
T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

Since Frisk's text has stood the test of time and requires relatively few 
changes, and since it has become common practice to refer to the Periplus 
by the line(s) and page(s) in his edition, I have reproduced his text with 
whatever adjustments proved necessary. 

In the text, ( ) enclose letters or words to be added; [ ] enclose letters 
or words to be deleted;. . . . indicates a lacuna left by the scribe; ( * * ) 
indicates a lacuna according to the editor. 

The changes f rom Frisk's text, indicated by being set in smaller type, 
or by blank space, or both occur in the following lines: 

For explanation of the changes, see the notes to the above lines in C o m -
mentary B . See also notes to B 3 0 : 1 0 . 1 1 and B 65:22.4. 
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T H E PERIPLUS OF 

T H E E R Y T H R A E A N SEA 

1 . O f the designated harbors of the Erythraean Sea and the ports of 
trade on it, first comes Egypt ' s port of Myos Hormos and, beyond it, 
after a sail of 1800 stades to the right, Berenice. The ports of both are bays 
of the Red Sea on the edge of Egypt . 

2. To the right of these places, immediately beyond Berenice, comes 
the country of the Barbaroi. The coastal parts are inhabited by Ichthy-
ophagoi ["fish eaters"] living in mean huts built in narrow areas, hence in 
scattered groups, while the inland parts are inhabited by Barbaroi and the 
people beyond them, Agriophagoi ["wild animal eaters"] and Moscho-
phagoi ["shoot eaters"], organized in chiefdoms. In the interior behind 
them, in the parts toward the west is [? a metropolis called Meroe]. 

3. Beyond the Moschophagoi, about 4000 stades d i s t a n t . . . on the sea 
is a small port of trade called Ptolemais Theron ["Ptolemais of the 
Hunts"]; f rom it, in the days of the Ptolemies, the royal huntsmen made 
their way inland. The port of trade offers genuine tortoise shell, a little 
land tortoise, and a light-colored variety with rather small shields. On 
occasion, even a little ivory is to be found there, similar to that f rom 
Adulis. The place has no harbor and offers refuge only to small craft. 

4. About 3000 stades beyond Ptolemais Theron is a legally limited port 
of trade, Adulis. It is on a deep bay extending due south, in front of which 
lies an island called Oreine ["hil ly"] that is situated about 200 stades f rom 
the innermost part of the bay towards the open sea and, on both sides, 
lies parallel to the coast; here at the present time 

51 

Casson, Lionel. The Periplus Maris Erythraei : Text with Introduction, Translation, and Commentary, Princeton University
         Press, 1989. ProQuest Ebook Central, http://ebookcentral.proquest.com/lib/sfu-ebooks/detail.action?docID=3030306.
Created from sfu-ebooks on 2020-06-04 10:08:42.

C
op

yr
ig

ht
 ©

 1
98

9.
 P

rin
ce

to
n 

U
ni

ve
rs

ity
 P

re
ss

. A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



13—15 5 

Casson, Lionel. The Periplus Maris Erythraei : Text with Introduction, Translation, and Commentary, Princeton University
         Press, 1989. ProQuest Ebook Central, http://ebookcentral.proquest.com/lib/sfu-ebooks/detail.action?docID=3030306.
Created from sfu-ebooks on 2020-06-04 10:08:42.

C
op

yr
ig

ht
 ©

 1
98

9.
 P

rin
ce

to
n 

U
ni

ve
rs

ity
 P

re
ss

. A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



TEXT AND TRANSLATION 

arriving vessels moor because of raids from the mainland. Formerly they 
used to moor at the very outermost part of the bay at the island, called 
Didoros Island, right by this part of the coast; there is a ford crossing to 
it by which the Barbaroi dwelling roundabout used to overrun the island. 
On this part of the coast, opposite Oreine, 20 stades in f rom the sea is 
Adulis, a fair-sized village. From Adulis it is a journey of three days to 
Koloe, an inland city that is the first trading post for ivory, and f rom there 
another five days to the metropolis itself, which is called Axomites 
[Axum]; into it is brought all the ivory from beyond the Nile through 
what is called Kyeneion, and f rom there down to Adulis. The mass o f 
elephants and rhinoceroses that are slaughtered all inhabit the upland re-
gions, although on rare occasions they are also seen along the shore 
around Adulis itself. In front of the port of trade, that is, towards the open 
sea, on the right are a number of other islands, small and sandy, called 
Alalaiu; these furnish the tortoise shell that is brought to the port of trade 
by the Ichthyophagoi. 

5. After about 800 stades comes another, very deep, bay near whose 
mouth, on the right, a great amount of sand has accumulated; under this, 
deeply buried, obsidian is found, a natural local creation in that spot 
alone. The ruler of these regions, f rom the Moschophagoi to the rest of 
Barbaria, is Zoskales, a stickler about his possessions and always holding 
out for getting more, but in other respects a fine person and well versed 
in reading and writing Greek. 

6. In this area there is a market for: articles of clothing for the Barbaroi, 
unused, the kind produced in Egypt ; wraps f rom Arsinoe; colored abollai 
[cloaks] of printed fabric; linens; double-fringed items; numerous types 
of glass stones and also of millefiori glass of the kind produced in Dios-
polis; brass, which they use for ornaments as well as cutting up for coins; 
copper honey pans (?) for cooking and for cutting up into armlets and 
anklets for certain of the women; iron which is expended on spears for 
elephants and the other wild animals as well as for war. Likewise there is 
also a market for: axes, adzes, knives; large round copper drinking ves-
sels; a little Roman money for the resident foreigners; wine of Laodicea 
and Italy, limited quantity; olive oil, limited quantity. For the king, sil-
verware and goldware fashioned in the local manner; in clothing, abollai 
and kaunakai [heavy cloaks], with no adornment and modest in price. 
Likewise also, f rom the interior 
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TEXT AND TRANSLATION 

of Ariake: Indian iron and steel; cotton cloth of the broader make, the so-
called monache and sagmatogent, girdles; kaunakai\ garments of molochinon; 
garments of cotton in limited number; lac dye. Exports f rom this area 
are: ivory, tortoise shell, rhinoceros horn. Most exporting f rom Egypt to 
this port of trade is f rom January to September, that is, f rom T y b i to 
Thoth; the best time for departure from Egypt is around the month of 
September. 

7. B y now the Arabian Gulf [Red Sea] trends eastward and at Avalites 
is at its narrowest. After about 4000 stades on an eastward heading along 
the same coast, come the rest of the ports of trade of the Barbaroi, those 
called "far-side," lying in a row and offering, by way of anchorages and 
roadsteads, suitable mooring when the occasion calls. The first is called 
Avalites; at it the crossing f rom Arabia to the other side is shortest. At 
this place there is a small port of trade, namely Avalites, where rafts and 
small craft put in. It offers a market for: assorted glass stones; some of the 
unripe olives that come f rom Diospolis; assorted articles of clothing for 
the Barbaroi, cleaned by fulling; grain; wine; a little tin. Exports f rom 
here, with the transport across to Okelis and Muza on the opposite shore 
at times carried out by the Barbaroi on rafts, are: aromatics; a little ivory; 
tortoise shell; a minimal amount of myrrh but finer than any other. The 
Barbaroi w h o inhabit the place are rather unruly. 

8. After Avalites, about an 800-stade sail distant, comes another, better, 
port of trade called Malao. Its harbor is an open roadstead sheltered by a 
promontory extending from the east. Its inhabitants are rather peaceable. 
This place offers a market for the aforementioned as well as for: tunics in 
quantity; cloaks f rom Arsinoe, cleaned and dyed; drinking vessels; honey 
pans (?), in limited number; iron; Roman money, in limited quantity, 
both gold and silver. Exports f rom this area are: myrrh, a little "far-side" 
incense; a rather harsh cassia, duaka, kankamon, makeir, which items are 
exported to Arabia; on rare occasions slaves. 
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TEXT AND TRANSLATION 

9. From Malao it is two runs to the port of trade of Mundu, where 
vessels moor fairly safely at the island that lies very near the shore. This 
place offers a market for the aforementioned and, similarly, f rom it is 
exported the aforementioned merchandise plus the incense called mokrotu. 
The traders w h o live here are rather hard bargainers. 

10. From Mundu, with the course heading eastward, similarly after 
two, perhaps three, runs near [? a promontory] lies Mosyl lon on a beach 
with a poor harbor. Here there is a market for the aforementioned goods 
plus silverware; ironware, but in lesser quantity; precious stones. Exports 
f rom this area are: a great quantity of cassia (for this reason the port re-
quires bigger ships); other spices and aromatics; a little low-quality tor-
toise shell; mokrotu incense, poorer than that f rom Mundu; "far-side" 
frankincense; ivory and myrrh but only on rare occasions. 

1 1 . Beyond Mosyllon, after a two-run voyage come the so-called Nei -
loptolemaiu, Tapatege, a small laurel grove, Cape Elephas, . . . it has a 
river called Elephas and a large laurel grove called Akannai, the one place 
that produces most "far-side" incense, of fine quality to boot. 

12. Beyond this, with the coast by now trending to the south, is the 
Spice Port and a promontory, the last along the coast of the country o f 
the Barbaroi towards the east, a precipitous one. The harbor, an open 
roadstead, is dangerous at times, because the site is exposed to the north. 
A local indication of a coming storm is when the depths become rather 
turbid and change color; when this happens, all take refuge at the big 
promontory, a site that offers shelter, called Tabai. The port of trade [sc. 
the Spice Port] likewise offers a market for the aforementioned. Its prod-
ucts are: cassia, gizeir, asyphe, aroma, magla, moid, frankincense. 
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TEXT AND TRANSLATION 

13 . Beyond Tabai, after a 400-stade sail along a peninsula towards 
which, moreover, the current sets, comes another port of trade, Opone, 
and it too offers a market for the aforementioned. Its products for the 
most part are: cassia; aroma; moto; better-quality slaves, the greater num-
ber of which go to Egypt ; tortoise shell in great quantity and finer than 
any other. 

14. Departure f rom Egypt for all these "far-side" ports of trade is 
around the month of July, that is Epeiph. To these "far-side" ports o f 
trade it is also common to ship in from the inner regions of Ariake and 
Barygaza goods f rom those places that find a market: grain; rice; ghee; 
sesame oil; cotton cloth, the monache and the sagmatogent, girdles; cane 
sugar. Some ships sail principally to these ports of trade but some follow 
the coast and take on whatever cargoes come their way. The area is not 
ruled by a king but each port of trade is administered by its own chief. 

15. Beyond Opone, with the coast trending more to the south, first 
come what are called the Small and Great Bluf fs of Azania . . . , six runs 
by now due southwest, then the Small and Great Beaches for another six, 
and beyond that, in a row, the runs of Azania: first the so-called Sarapion 
run; then the Nikon; after that numerous rivers and also harbors, one 
after the other, numbers of them separated by daily stops and runs, seven 
in all, up to the Pyralaoi Islands and what is called the Canal; f rom here a 
little more towards the west, after two night and day runs, lying due west 
. . . comes Menuthias Island, about 300 stades from the mainland. It is 
low and wooded and has rivers, a wide variety of birds, and mountain 
tortoise. There are no wild animals at all except crocodiles; these, how-
ever, are not harmful to humans. The island has sewn boats and dugout 
canoes that are used for fishing and for catching 
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TEXT AND TRANSLATION 

turtles. The inhabitants of this island also have their own way of going 
after these with baskets, which they lower instead of nets around the 
mouths of [? rocky inlets]. 

16. T w o runs beyond this island comes the very last port of trade on 
the coast of Azania, called Rhapta ["sewn"], a name derived f rom the 
aforementioned sewn boats, where there are great quantities of ivory and 
tortoise shell. Very big-bodied men, tillers of the soil, inhabit the region; 
these behave, each in his own place, just like chiefs. The region is under 
the rule of the governor of Mapharitis, since by some ancient right it is 
subject to the kingdom of Arabia as first constituted. The merchants o f 
Muza hold it through a grant f rom the king and collect taxes f rom it. 
They send out to it merchant craft that they staff mostly with Arab skip-
pers and agents who, through continual intercourse and intermarriage, 
are familiar with the area and its language. 

17. The principal imports into these ports of trade are: spears f rom 
Muza of local workmanship; axes; knives; small awls; numerous types o f 
glass stones. Also, to certain places, wine and grain in considerable quan-
tity, not for trade but as an expenditure for the good will of the Barbaroi. 
The area exports: a great amount of ivory but inferior to that f rom Adu-
lis; rhinoceros horn; best-quality tortoise shell after the Indian; a little 
nautilus shell. 

18. These are just about the very last ports of trade on the coast o f 
Azania to the right of Berenice. For, beyond this area lies unexplored 
ocean that bends to the west and, extending on the south along the parts 
of Ethiopia and Libya and Africa that turn away, joins the western sea. 

19. To the left of Berenice, after a voyage of two or three runs eastward 
f rom M y o s Hormos past the gulf lying alongside, there is another harbor 
with a fort called Leuke K o m e ["white village"], through which there is 
a way inland up to Petra, to Malichus, king of the Nabataeans. This har-
bor also serves in a way the function of a port of trade for the craft, none 
large, that come to it loaded with freight f rom Arabia. For that reason, as 
a safeguard 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

there is dispatched for duty in it a customs officer to deal with the (duty 
of a) fourth on incoming merchandise as well as a centurion with a de-
tachment of soldiers. 

20. Immediately after this harbor begins the country of Arabia, extend-
ing lengthwise far down the Erythraean Sea. It is inhabited by a variety 
of tribes speaking languages that differ, some to a certain extent, some 
totally. The coastal area is, similarly, marked by clusters of the mean huts 
of the Ichthyophagoi, while the area inland has villages and pasturages 
inhabited by people, speaking two languages, who are vicious: they plun-
der any who stray from a course down the middle and fall among them, 
and they enslave any who are rescued by them from shipwreck. For this 
reason they are constantly being taken prisoner by the governors and 
kings of Arabia. Kanraitai is their name. In fact, to set a course along the 
coast of Arabia is altogether risky, since the region with its lack of harbors 
offers poor anchorage, is foul with rocky stretches, cannot be approached 
because of cliffs, and is fearsome in every respect. This is why, when 
sailing down this sea, we set a course for Arabia down the middle and put 
on extra speed as far as Katakekaumene ["burnt"] Island, immediately 
beyond which there is a succession of shores with peaceful inhabitants, 
animals at pasture, and camels. 

21 . Beyond these regions, on the very last bay on the lefthand shore of 
this sea, is Muza, a legally limited port of trade on the coast, about 12,000 
stades in all from Berenice if you follow a course due south. The whole 
place teems with Arabs—shipowners or charterers and sailors—and is 
astir with commercial activity. For they share in the trade across the water 
and with Barygaza, using their own outfits. 

22. A three-day journey inland from Muza lies Saue, the city of the 
province, called Mapharitis, that surrounds it. The governor, Cholaibos, 
has his residence there. 

23. Nine days further inland is Saphar, the metropolis, residence of 
Charibael, legitimate king of the two nations, the Homerite and the one, 
lying next to it, called the Sabaean; he is a friend of the emperors, thanks 
to continuous embassies and gifts. 

24. The port of trade of Muza, though without a harbor, offers a good 
roadstead for mooring 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

because of the anchorages with sandy bottom all around. Merchandise 
for which it offers a market are: purple cloth, fine and ordinary quality; 
Arab sleeved clothing, either with no adornment or with the common 
adornment or with checks or interwoven with gold thread; saffron; cy-
perus\ cloth; abollav, blankets, in limited number, with no adornment as 
well as with traditional local adornment; girdles with shaded stripes; un-
guent, moderate amount; money, considerable amount; wine and grain, 
limited quantity because the region produces wheat in moderate quantity 
and wine in greater. To the king and the governor are given (?): horses 
and pack mules; goldware; embossed silverware; expensive clothing; cop-
perware. Its exports consist of local products—myrrh, the select grade 
and stacte, the Abeirian (?) and Minaean; white marble—as well as all the 
aforementioned merchandise from Adulis across the water. The best time 
for sailing to this place is around the month of September, that is Thoth, 
though there is nothing to prevent leaving even earlier. 

25. About a 300-stade sail past this port, the Arabian mainland and the 
country of Barbaria across the water in the vicinity of Avalites converge 
to form a strait, not very long, that contracts the waters and closes them 
off into a narrow passage; here in the middle of the channel, 60 stades 
wide, stands Diodoros Island. For this reason, and because a wind blows 
down from the mountains that lie alongside, the sail through along the 
island meets strong currents. Along this strait is Okelis, an Arab village 
on the coast that belongs to the same province; it is not so much a port of 
trade as a harbor, watering station, and the first place to put in for those 
sailing on. 

26. Beyond Okelis, with the waters again opening out towards the east 
and little by little being revealed to be open sea, about 1200 stades distant 
is Eudaimon Arabia, a village on the coast belonging to the same king-
dom, Charibael's. It has suitable harbors and sources of water much 
sweeter than at Okelis. It stands at the beginning of a gulf formed by the 
receding of the shore. Eudaimon Arabia ["prosperous Arabia"], a full-
fledged city in earlier days, was called Eudaimon when, since vessels from 
India did not go on to Egypt and those from Egypt did not dare sail to 
the places further on but came only this far, it used to receive the cargoes 
of both, just as Alexandria receives cargoes from overseas as well as from 
Egypt. And now, not long before our time, Caesar sacked it. 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

27. Immediately after Eudaimon Arabia come a long coast and bay, 
populated by the villages of Nomads and Ichthyophagoi, that stretch for 
2000 stades or more, at which point, beyond the projecting headland, is 
another port of trade on the coast, Kane, belonging to the kingdom of 
Eleazos, the frankincense-bearing land; near it are two barren islands, one 
called Orneon ["of the birds"] and the other Trullas, 120 stades offshore 
from Kane. Above it inland lies the metropolis of Saubatha, which is also 
the residence of the king. All the frankincense grown in the land is 
brought into Kane, as if to a warehouse, by camel as well as by rafts of a 
local type made of leathern bags, and by boats. It also carries on trade 
with the ports across the water—Barygaza, Skythia, Omana—and with 
its neighbor, Persis. 

28. Its imports from Egypt are: wheat, limited quantity, and wine, just 
as to Muza; also as to Muza, Arab clothing, either with common adorn-
ment or no adornment or of printed fabric, in rather large quantities; cop-
per; tin; coral; storax; and the rest of the items that go to Muza. Also, for 
the king, embossed silverware and money (?), rather large quantities, plus 
horses and statuary and fine-quality clothing with no adornment. It ex-
ports local wares, namely frankincense and aloe; the rest of its exports are 
through its connections with the other ports of trade. The time to set sail 
for this place is about the same as for Muza, but earlier. 

29. After Kane, with the shoreline receding further, there next come 
another bay, very deep, called Sachalites, which extends for a considera-
ble distance, and the frankincense-bearing land; this is mountainous, has 
a difficult terrain, an atmosphere close and misty, and trees that yield 
frankincense. The frankincense-bearing trees are neither very large nor 
tall; they give off frankincense in congealed form on the bark, just as 
some of the trees we have in Egypt exude gum. The frankincense is han-
dled by royal slaves and convicts. For the districts are terribly unhealthy, 
harmful to those sailing by and absolutely fatal to those working there— 
who, moreover, die off easily because of the lack of nourishment. 

30. On this bay is a mighty headland, facing the east, called Syagros, 
at which there are a fortress to guard the region, 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

a harbor, and a storehouse for the collection of frankincense. In the open 
sea off it is an island, between it and the Promontory of Spices across the 
water but nearer to Syagros, called Dioscurides; though very large, it is 
barren and also damp, with rivers, crocodiles, a great many vipers, and 
huge lizards, so huge that people eat the flesh and melt down the fat to 
use in place of oil. The island bears no farm products, neither vines nor 
grain. The inhabitants, few in number, live on one side of the island, that 
to the north, the part facing the mainland; they are settlers, a mixture of 
Arabs and Indians and even some Greeks, who sail out of there to trade. 
The island yields tortoise shell, the genuine, the land, and the light-col-
ored, in great quantity and distinguished by rather large shields, and also 
the oversize mountain variety with an extremely thick shell, of which the 
parts over the belly, whichever are useful, do not take [sc. regular] cut-
ting; besides, they are rather tawny. On the other hand, whatever can be 
used for small boxes, small plaques, small disks, and similar items gets 
cut up completely. The so-called Indian cinnabar is found there; it is col-
lected as an exudation from the trees. 

31 . The island is subject to the aforementioned king of the frankin-
cense-bearing land, just as Azania is to Charibael and the governor of 
Mapharitis. Trade with it used to be carried on by some of the shippers 
from Muza and also by those sailing out of Limyrike and Barygaza who 
by chance put in at it; these would exchange rice, grain, cotton cloth, and 
female slaves, which found a market because of a shortage there, for big 
cargoes of tortoise shell. At the present time the kings have leased out the 
island, and it is under guard. 

32. Immediately after Syagros is a bay indenting deeply into the coast, 
Omana, 600 stades across the mouth; after it, high mountains, rocky and 
sheer, where men live in caves, for another 500; and, after these, a desig-
nated harbor for loading the Sachalite frankincense, called Moscha Limen 
["Moscha Harbor"]. 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

Some vessels are customarily sent to it from Kane; in addition, those sail-
ing by from Limyrike or Barygaza that passed the winter [sc. at Moscha] 
because of the season being late, by arrangement with the royal agents 
take on, in exchange for cotton cloth and grain and oil, a return cargo of 
frankincense, the Sachalite variety throughout, at a mole that stands there 
unguarded, thanks to some power of the gods who watch over this place. 
For, neither covertly nor overtly can frankincense be loaded aboard a ship 
without royal permission; if even a grain is lifted aboard, the ship cannot 
sail, since it is against the god's will. 

33. Beyond Moscha Limen, for about another 1500 stades a mountain 
range (?) stretches along the shore up to Asichon, and off the very end of 
this lie seven islands in a row called the Isles of Zenobios, beyond which 
stretches another country, inhabited by an indigenous people, which is no 
longer in the same kingdom but already in that of Persis. After sailing 
along it over open water for about 2000 stades from the Isles of Zenobios, 
you come to the Isle of Sarapis, as it is called, about 120 stades offshore. 
It is some 200 stades wide and 600 long and is populated by three villages 
and by holy men of the Ichthyophagoi. They use the Arabic tongue and 
wear loincloths of palm leaves. The island has good supplies of fine-qual-
ity tortoise shell. The merchants of Kane customarily fit out small sailing 
vessels to trade with it. 

34. After coasting due north along the next stretch of the shore, in the 
vicinity by now of the entrance to the Persian Gulf, you meet numerous 
islands, called the Isles of Kalaios, strung out along the coast for almost 
2000 stades. The men who populate them are rascals who do not do much 
looking during the daytime. 

35. In the vicinity of the furthest tip of the Isles of Kalaios and of Kalon 
Oros ["fair mountain"], as it is called, a little further on is the mouth of 
the Persian Gulf, where there is much diving for pearl oysters. On the 
left side of the mouth is a mighty range of mountains called the Asabo; 
on the right side, visible directly across, is another mountain, round and 
high, called Mt. Semiramis. The sail across the mouth between them is 
about 600 stades; beyond, the Persian Gulf, a vast expanse, spreads up to 
places deep within it. At its very head is a legally limited port of trade 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

called Apologos, lying near Charax Spasinu and the Euphrates River. 
36. After sailing by the mouth of the gulf, six runs further on you come 

to another port of trade of Persis called Omana. Customarily the mer-
chants of Barygaza deal with it, sending out big vessels to both of Persis's 
ports of trade [sc. Apologos and Omana], with supplies of copper, teak-
wood, and beams, saplings, and logs of sissoo and ebony; Omana also 
takes in frankincense from Kane and sends out to Arabia its local sewn 
boats, the kind called madarate. Both ports of trade export to Barygaza 
and Arabia pearls in quantity but inferior to the Indian; purple cloth; na-
tive clothing; wine; dates in quantity; gold; slaves. 

37. After the country to which Omana belongs comes the country of 
the Parsidai, part of another kingdom, and the gulf called the Gulf of the 
Terabdoi, around the middle of which . . . bulges into the gulf. And 
washing into it is a river that boats can enter; at the mouth is a small port 
of trade called Horaia and behind it, a seven-day journey from the sea, is 
an inland city, which is also the site of a royal palace, called. . . . The 
region produces grain in quantity, wine, rice, and dates, but along the 
coast nothing except bdellium. 

38. After this region, with the coast by now curving like a horn because 
of the deep indentations to the east made by the bays, there next comes 
the seaboard of Skythia, which lies directly to the north; it is very flat and 
through it flows the Sinthos River, mightiest of the rivers along the 
Erythraean Sea and emptying so great an amount of water into the sea 
that far off, before you reach land, its light-colored water meets you out 
at sea. An indication to those coming from the sea that they are already 
approaching land in the river's vicinity are the snakes that emerge from 
the depths to meet them; there is an indication as well in the places around 
Persis mentioned above, the snakes called graai. The river has seven 
mouths, narrow and full of shallows; 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

none are navigable except the one in the middle. At it, on the coast, stands 
the port of trade of Barbarikon. There is a small islet in front of it; and 
behind it, inland, is the metropolis of Skythia itself, Minnagar. The 
throne is in the hands of Parthians, who are constantly chasing each other 
off it. 

39. Vessels moor at Barbarikon, but all the cargoes are taken up the 
river to the king at the metropolis. In this port of trade there is a market 
for: clothing, with no adornment in good quantity, of printed fabric in 
limited quantity; multicolored textiles; peridot (?); coral; storax; frankin-
cense; glassware; silverware; money; wine, limited quantity. As return 
cargo it offers: costus; bdellium; lykion; nard; turquoise; lapis lazuli; 
Chinese pelts, cloth, and yarn; indigo. Those who sail with the Indian 
[sc. winds] leave around July, that is, Epeiph. The crossing with these is 
hard going but absolutely favorable and shorter. 

40. After the Sinthos River there is another bay, hidden from view, to 
the north. It is named Eirinon, with the additional names Little and Big. 
Both are bodies of water with shoals and a succession of shallow eddies 
reaching a long way from land so that frequently, with the shore nowhere 
in sight, vessels will run aground and, if caught and thrust further in, be 
destroyed. Beyond this bay a promontory juts out, curving from Eirinon 
first east and south and then west; it embraces the gulf called Barake, 
which itself embraces seven islands. Ships around its entrance that blun-
der in and then pull back the short distance into open water, escape; those 
that get closed inside the basin of Barake are destroyed. For not only are 
the waves there very big and oppressive, but the sea is choppy and turbid, 
with eddies and violent whirlpools. The bottom in some places has sheer 
drops, in others is rocky and sharp, so that the anchors lying parallel [i.e., 
dropped from the bows], thrust out to withstand [sc. the difficult waters], 
get cut loose and some even get smashed on the sea floor. An indication 
of these [sc. dangers] to vessels coming from the sea are the snakes, huge 
and black, that emerge to meet them. In the areas beyond, and around 
Barygaza, snakes that are smaller and yellow and golden in color are met 
with. 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

41. Immediately after the gulf of Barake is the gulf of Barygaza and the 
coast of the region of Ariake, the beginning both of Manbanos's realm 
and of all of India. The part inland, which borders on Skythia, is called 
Aberia, the part along the coast Syrastrene. The region, very fertile, pro-
duces grain, rice, sesame oil, ghee, cotton, and the Indian cloths made 
from it, those of ordinary quality. There are a great many herds of cattle, 
and the men are of very great size and dark skin color. The metropolis of 
the region is Minnagara, from which great quantities of cloth are brought 
to Barygaza. In the area there are still preserved to this very day signs of 
Alexander's expedition, ancient shrines and the foundations of encamp-
ments and huge wells. The voyage along the coast of this region, from 
Barbarikon to the promontory near Astakapra across from Barygaza 
called Papike, is 3000 stades. 

42. Beyond it is another gulf, on the inside of the waves, that forms an 
inlet directly to the north. Near the mouth is an island called Baiones, 
and, at the very head, a mighty river called the Mais. Vessels whose des-
tination is Barygaza cross the gulf, which is about 300 stades wide, leav-
ing the island, whose highest point is visible, to the left and heading due 
east toward the mouth of Barygaza's river. This river is called the Lam-
naios. 

43. This gulf which leads to Barygaza, since it is narrow, is hard for 
vessels coming from seaward to manage. For they arrive at either its 
right-hand side or its left-hand, and attempting it by the left-hand side is 
better than the other. For, on the right-hand side, at the very mouth of 
the gulf, there extends a rough and rock-strewn reef called Herone, near 
the village of Kammoni. Opposite it, on the left-hand side, is the prom-
ontory in front of Astakapra called Papike; mooring here is difficult be-
cause of the current around it and because the bottom, being rough and 
rocky, cuts the anchor cables. And, even if you manage the gulf itself, the 
very mouth of the river on which Barygaza stands 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

is hard to find because the land is low and nothing is clearly visible even 
from nearby. And, even if you find the mouth, it is hard to negotiate 
because of the shoals in the river around it. 

44. For this reason local fishermen in the king's service come out with 
crews [sc. of rowers] and long ships, the kind called trappaga and kotymba, 
to the entrance as far as Syrastrene to meet vessels and guide them up to 
Barygaza. Through the crew's efforts, they maneuver them right from 
the mouth of the gulf through the shoals and tow them to predetermined 
stopping places; they get them under way when the tide comes in and, 
when it goes out, bring them to anchor in certain harbors and basins. The 
basins are rather deep spots along the river up to Barygaza. For this lies 
on the river about 300 stades upstream from the mouth. 

45. All over India there are large numbers of rivers with extreme ebb-
and-flood tides that at the time of the new moon and the full moon last 
for up to three days, diminishing during the intervals. They are much 
more extreme in the area around Barygaza than elsewhere. Here sud-
denly the sea floor becomes visible, and certain parts along the coast, 
which a short while ago had ships sailing over them, at times become dry 
land, and the rivers, because of the inrush at flood tide of a whole concen-
trated mass of seawater, are driven headlong upstream against the natural 
direction of their flow for a good many stades. 

46. Thus the navigating of ships in and out is dangerous for those who 
are inexperienced and are entering this port of trade for the first time. 
For, once the thrust of the flood tide is under way, restraining anchors do 
not stay in place. Consequently, the ships, carried along by its force and 
driven sideways by the swiftness of the current, run aground on the shoals 
and break up, while smaller craft even capsize. Even in the channels some 
craft, if not propped up, will tilt over on their sides during the ebb and, 
when the flood suddenly returns, get swamped by the first wave of the 
flow. So much power is generated at the inrush of the sea even during the 
dark of the moon, particularly if the flood arrives at night, that when the 
tide is just beginning to come in and the sea is still at rest, there is carried 
from it to people at the mouth 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

something like the rumble of an army heard from afar, and after a short 
while the sea itself races over the shoals with a hiss. 

47. Inland behind Barygaza there are numerous peoples: the Aratrioi, 
Arachusioi, Gandaraioi, and the peoples of Proklais, in whose area Bu-
kephalos Alexandreia is located. And beyond these is a very warlike peo-
ple, the Bactrians, under a king. . . . Alexander, setting out from these 
parts, penetrated as far as the Ganges but did not get to Limyrike and the 
south of India. Because of this, there are to be found on the market in 
Barygaza even today old drachmas engraved with the inscriptions, in 
Greek letters, of Apollodotus and Menander, rulers who came after Alex-
ander. 

48. There is in this region [sc. of Barygaza] towards the east a city 
called Ozene, the former seat of the royal court, from which everything 
that contributes to the region's prosperity, including what contributes to 
trade with us, is brought down to Barygaza: onyx; agate (?); Indian gar-
ments of cotton; garments of molochinon\ and a considerable amount of 
cloth of ordinary quality. Through this region there is also brought down 
from the upper areas the nard that comes by way of Proklais (the Katty-
burine, Patropapige, and Kabalite), the nard that comes through the ad-
jacent part of Skythia, and costus and bdellium. 

49. In this port of trade there is a market for: wine, principally Italian 
but also Laodicean and Arabian; copper, tin, and lead; coral and peridot 
(?); all kinds of clothing with no adornment or of printed fabric; multi-
colored girdles, eighteen inches wide; storax; yellow sweet clover (?); raw 
glass; realgar; sulphide of antimony; Roman money, gold and silver, 
which commands an exchange at some profit against the local currency; 
unguent, inexpensive and in limited quantity. For the king there was im-
ported in those times precious silverware, slave musicians, beautiful girls 
for concubinage, fine wine, expensive clothing with no adornment, and 
choice unguent. This area exports: nard; costus; bdellium; ivory; onyx; 
agate (?); lykion\ cotton cloth of all kinds; Chinese [sc. silk] cloth; molo-
chinon cloth; [sc. silk] yarn; long pepper; and items brought here from the 
[sc. nearby] ports of trade. For those sailing to this port from Egypt, the 
right time to set out is around the month of July, that is Epeiph. 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

50. Immediately beyond Barygaza the coast runs from north to south. 
Thus the region is called Dachinabades, for the word for south in their 
language is dachanos. The hinterland that lies beyond towards the east 
contains many barren areas, great mountains, and wild animals of all 
kinds—leopards, tigers, elephants, enormous serpents, hyenas, and a 
great many kinds of monkeys, as well as a great many populous nations 
up to the Ganges. 

51. Of the trading centers in the region of Dachinabades, two are the 
most outstanding: Paithana, twenty days' travel to the south from Bary-
gaza; and, from Paithana, about ten days to the east, another very large 
city, Tagara. From these there is brought to Barygaza, by conveyance in 
wagons over very great roadless stretches, from Paithana large quantities 
of onyx, and from Tagara large quantities of cloth of ordinary quality, all 
kinds of cotton garments, garments of molochinon, and certain other mer-
chandise from the coastal parts that finds a market locally there. The voy-
age as far as Limyrike is 7000 stades in all, but most vessels continue on 
to the Strand. 

52. The local ports [sc. of Dachinabades], lying in a row, are Akabaru, 
Suppara, and the city of Kalliena; the last, in the time of the elder Sara-
ganos, was a port of trade where everything went according to law. [Sc. 
It is so no longer] for, after Sandanes occupied it, there has been much 
hindrance [sc. to trade]. For the Greek ships that by chance come into 
these places are brought under guard to Barygaza. 

53. Beyond Kalliena other local ports of trade are: Semylla, Manda-
gora, Palaipatmai, Melizeigara, Byzantion, Toparon, Tyrannosboas. 
Then come the Sesekreienai Islands as they are called, the Isle of the 
Aigidioi, the Isle of the Kaineitoi near what is called the Peninsula, 
around which places there are pirates, and next White Island. Then come 
Naura and Tyndis, the first ports of trade of Limyrike, and, after these, 
Muziris and Nelkynda, which are now the active ones. 

54. Tyndis, a well-known village on the coast, is in the kingdom of 
Keprobotos. Muziris, in the same kingdom, owes its prosperity to the 
shipping from 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

Ariake that comes there as well as to Greek shipping. It lies on a river 500 
stades distant from Tyndis by river and sea, and from [? the river mouth] 
to it is 20 stades. Nelkynda is just about 500 stades from Muziris, likewise 
by river and sea, but it is in another kingdom, Pandion's. It too lies on a 
river, about 120 stades from the sea. 

55. Another settlement lies at the very mouth of the river, Bakare, to 
which vessels drop downriver from Nelkynda for the outbound voyage; 
they anchor in the open roads to take on their cargoes because the river 
has sandbanks and channels that are shoal. The kings themselves of both 
ports of trade dwell in the interior. Vessels coming from the open sea in 
the vicinity of these places get an indication that they are approaching 
land from the snakes that emerge to meet them; these are also black in 
color but shorter and with dragon-shaped head and blood-red eyes. 

56. Ships in these ports of trade carry full loads because of the volume 
and quantity of pepper and malabathron. They offer a market for: mainly 
a great amount of money; peridot (?); clothing with no adornment, in 
limited quantity; multicolored textiles; sulphide of antimony; coral; raw 
glass; copper, tin, lead; wine, in limited quantity, as much as goes to 
Barygaza; realgar; orpiment; grain in sufficient amount for those in-
volved with shipping, because the [sc. local] merchants do not use it. 
They export pepper, grown for the most part in only one place connected 
with these ports of trade, that called Kottanarike. They also export: good 
supplies of fine-quality pearls; ivory; Chinese [i.e., silk] cloth; Gangetic 
nard; malabathron, brought here from the interior; all kinds of transpar-
ent gems; diamonds; sapphires; tortoise shell, both the kind from Chryse 
Island and the kind caught around the islands lying off Limyrike itself. 
For those sailing here from Egypt, the right time to set out is around the 
month of July, that is, Epeiph. 

57. The whole coastal route just described, from Kane and 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

Eudaimon Arabia, men formerly used to sail over in smaller vessels, fol-
lowing the curves of the bays. The ship captain Hippalos, by plotting the 
location of the ports of trade and the configuration of the sea, was the first 
to discover the route over open water. . . . In this locale the winds we call 
"etesian" blow seasonally from the direction of the ocean, and so a 
southwesterly makes its appearance in the Indian Sea, but it is called after 
the name of the one who first discovered the way across. Because of this, 
right up to the present, some leave directly from Kane and some from the 
Promontory of Spices, and whoever are bound for Limyrike hold out 
with the wind on the quarter for most of the way, but whoever are bound 
for Barygaza and whoever for Skythia only three days and no more, and, 
carried along (?) the rest of the run on their own proper course, away 
from the shore on the high seas, over the [? ocean] off the land, they 
bypass the aforementioned bays. 

58. After Bakare comes Red Mountain, as it is called, and another re-
gion extends . . . called the Seaboard, directly to the south. Its first stop-
ping place, called Balita, is a village on the coast with a good harbor. 
After this comes another stopping place called Komar, where there is a 
little settlement and a port; in it men who wish to lead a holy life for the 
rest of their days remain there celibate; they come there and they perform 
ablutions. Women, too, do the same. For it is said that at one time the 
goddess remained there and performed ablutions. 

$9. Beyond Komar the region extends as far as Kolchoi, where diving 
for pearls goes on; it is carried out by convicts. The region is under King 
Pandion. After Kolchoi. . . comes the Strand, bordering a bay with, in-
land, a region named 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

Argaru. In one place . . . along i t . . . pearls are gathered. It exports the 
cotton garments called Argaritides. 

60. Of the ports of trade and harbors in these parts at which vessels 
sailing from both Limyrike and the north call, the more important, lying 
in a row, are the ports of trade of Kamara, Poduke, and Sopatma. They 
are the home ports for local boats that sail along the coast as far as Li-
myrike and others, called sangara, that are very big dugout canoes held 
together by a yoke, as well as for the very big kolandiophdnta that sail 
across to Chryse and the Ganges region. There is a market in these places 
for all the [sc. Western] trade goods imported by Limyrike, and, generally 
speaking, there come to them all year round both the cash originating 
from Egypt and most kinds of all the goods originating from Limyrike 
and supplied along this coast. 

61. As regards the regions beyond it [sc. the region of Argaru], with 
the course by now turning off towards the east, there projects due west 
into the ocean an island now called Palaisimundu, but by its ancient [? in-
habitants] Taprobane. The parts of it that lie towards the north are civi-
lized. . . . It extends almost up to the part of Azania that lies opposite to 
it. It produces pearls, transparent gems, cotton garments, and tortoise 
shell. 

62. Around this area lies the region of Masalia, extending far inland; a 
great many cotton garments are produced there. If you go due east from 
it across the bay that lies alongside, you come to the Desarene region, the 
habitat of a kind of elephant called Bosare. Beyond it, with the course by 
now towards the north, are numerous barbaric peoples, among whom 
are the Kirradai, a race of wild men with flattened noses, and another 
people, the Bargysoi, and the Horse Faces, who are said to be cannibals. 

63. After this, heading east with the ocean on the right and sailing out-
side past the remaining parts to the left, you reach the Ganges region and 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

in its vicinity the furthest part of the mainland towards the east, Chryse. 
There is a river near it that is itself called the Ganges, the greatest of all 
the rivers in India, which has a rise and fall like the Nile. On it is a port 
of trade with the same name as the river, Ganges, through which are 
shipped out malabathron, Gangetic nard, pearls, and cotton garments of 
the very finest quality, the so-called Gangetic. It is said that there are also 
gold mines in the area, and that there is a gold coin, the kaltis, as it is 
called. Near this river is an island in the ocean, the furthest extremity 
towards the east of the inhabited world, lying under the rising sun itself, 
called Chryse. It supplies the finest tortoise shell of all the places on the 
Erythraean Sea. 

64. Beyond this region, by now at the northernmost point, where the 
sea ends somewhere on the outer fringe, there is a very great inland city 
called Thina from which silk floss, yarn, and cloth are shipped by land 
via Bactria to Barygaza and via the Ganges River back to Limyrike. It is 
not easy to get to this Thina; for rarely do people come from it, and only 
a few. The area lies right under Ursa Minor and, it is said, is contiguous 
with the parts of the Pontus and the Caspian Sea where these parts turn 
off, near where Lake Maeotis, which lies parallel, along with [sc. the Cas-
pian] empties into the ocean. 

65. Every year there turns up at the border of Thina a certain tribe, 
short in body and very flat-faced . . . called Sesatai. . . . They come with 
their wives and children bearing great packs resembling mats of green 
leaves and then remain at some spot on the border between them and 
those on the Thina side, and they hold a festival for several days, spread-
ing out their mats under them, and then take off for their own homes in 
the interior. The [? locals], counting on this, then turn up in the area, 
collect what the Sesatai had spread out, extract the fibers from the reeds, 
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T E X T A N D T R A N S L A T I O N 

which are called petroi, and lightly doubling over the leaves and rolling 
them into ball-like shapes, they string them on the fibers from the reeds. 
There are three grades: what is called big-ball malabathron from the big-
ger leaves; medium-ball from the lesser leaves; and small-ball from the 
smaller. Thus three grades of malabathron are produced, and then they 
are transported into India by the people who make them. 

66. What lies beyond this area, because of extremes of storm, bitter 
cold, and difficult terrain and also because of some divine power of the 
gods, has not been explored. 
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